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Anwesend Sono presenti: Fernzugang
Modalità remota

Abwesend / Assenti

Alexandra Ganner Bürgermeisterin - Sindaca

Elisabeth Cianetti Vize-Bürgermeisterin - Vicesindaca

Cesare D'Eredità Gemeindereferent - Assessore

Johann Gamper Gemeindereferent - Assessore

Waltraud Holzner Gemeindereferent - Assessore

Hannes Wieser Gemeindereferent - Assessore

Michael Battel Ratsmitglied - Consigliere

Heinz Bonani Ratsmitglied - Consigliere

Roberto Federico Ratsmitglied - Consigliere

Ulrich Gamper Ratsmitglied - Consigliere

Josef Haller Ratsmitglied - Consigliere

Stefan Haller Ratsmitglied - Consigliere

Johann Mair Ratsmitglied - Consigliere

Florian Obkircher Ratsmitglied - Consigliere X

Michael Schwellensattl Ratsmitglied - Consigliere

Burgl Trogmann Ratsmitglied - Consigliere

Christa Ungericht Ratsmitglied - Consigliere

Markus Wolf Ratsmitglied - Consigliere

Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario comunale, Signor
Luca Pedrotti

Vorsitz: Presidente:
Alexandra Ganner

in seiner Eigenschaft als Bürgermeisterin. nella sua qualifica di Sindaca.

DER GEMEINDERAT BESCHLIESST IN 
FOLGENDER ANGELEGENHEIT:

IL CONSIGLIO COMUNALE DELIBERA SUL 
SEGUENTE OGGETTO:

BA –Stellungnahme zur Abänderung von Amts 
wegen der Bauleitpläne der Gemeinden Lana, 
Algund und Plaus betreffend die Eintragung in 
den Infrastrukturplan der 
Mittelspannungsleitung zur Verbindung zwischen 
dem Talboden bei Plaus (Kabine Kuppelwieser) 
und dem Vigiljoch (Kabine Gampl) aufgrund der 
geänderter Trassenführung.

BA – Presa di posizione riguardante la modifica 
d’ufficio al piano urbanistico dei Comuni di Lana, 
Lagundo e Plaus riguardante l’inserimento nel 
Piano delle infrastrutture della linea di media 
tensione di collegamento tra il fondovalle presso 
Plaus (cabina Kuppelwieser) e il Monte San 
Vigilio (cabina Gampl)  per effetto della modifica 
del tracciato.



Vorausgeschickt,  dass das  Amt  für  Landesplanung 
und Kartografie die Gemeinde Algund mit Schreiben 
vom 27.02.2026, Eingangsprotokoll Nr. 0003746, zur 
Veröffentlichung der Änderung von Amts wegen der 
Bauleitpläne der Gemeinden Lana, Algund und Plaus 
im  Rahmen  der  Feststellung  der  Konformität  des 
Projektes  für  die  Erdverlegung  der 
Mittelspannungsfreileitung  „Vigiljoch“  und  die 
gleichzeitige  Verlegung  von  Rohrleitungen  und 
Schächten  für  das  provinzielle  Telematiknetz 
„Verbindung  Plaus  –  Aschbach  bei  Algund  – 
Vigiljoch“  im  Sinne  des  Artikels  70  Absatz  1 
Buchstabe c) des Landesgesetzes vom 10. Juli 2018, 
Nr. 9, aufgefordert hat; 

premesso  che l’Ufficio  Pianificazione  territoriale  e 
cartografia, con nota del 27.02.2026, prot. entrata n. 
0003746,  ha  invitato  il  Comune  di  Lagundo  alla 
pubblicazione  della  modifica  d’ufficio  dei  piani 
urbanistici  dei  Comuni  di  Lana,  Lagundo  e  Plaus 
nell’ambito  dell’accertamento  della  conformità  del 
progetto per l’interramento della linea aerea di media 
tensione “Monte San Vigilio” e la contestuale posa di 
tubazioni e pozzetti per la rete telematica provinciale 
“Collegamento Plaus – Rio Lagundo – San Vigilio”, 
ai  sensi  dell’articolo 70,  comma 1,  lettera c),  della 
legge provinciale 10 luglio 2018, n. 9; 

Nach Einsichtnahme in  den  Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 23 vom 28.05.2026, mit welchem eine positive 
Stellungnahme zur  Änderung von Amts  wegen der 
kommunalen Planungsinstrumente abgegeben wurde; 

vista la deliberazione del Consiglio comunale n. 23 
del 28.05.2026, con la quale è stato espresso parere 
favorevole  in  merito  alla  modifica  d’ufficio  degli 
strumenti di pianificazione comunale; 

Nach Einsichtnahme in das Schreiben des Amtes für 
Landesplanung  und  Kartografie  vom  10.08.2026, 
Prot.  Nr.  0019144,  mit  welchem  infolge  des 
negativen Gutachtens der Ämter für Wildbach- und 
Lawinenverbauung  Süd  und  West  vom 13.04.2026 
und  der  daraus  resultierenden  teilweisen  Änderung 
der  vorgesehenen  Trassenführung  im  Bereich 
Aschbach die überarbeiteten Unterlagen sowohl auf 
Projektebene als auch hinsichtlich der Änderung der 
kommunalen  Planungsinstrumente  übermittelt 
wurden,  welche die zuvor übermittelten Unterlagen 
vollständig ersetzen; 

vista la nota dell’Ufficio Pianificazione territoriale e 
cartografia del 10.08.2026, prot. n. 0019144, con la 
quale,  a  seguito  del  parere  negativo espresso dagli 
Uffici  Sistemazione  bacini  montani  sud  e  ovest  in 
data  13.04.2026  e  della  conseguente  modifica 
parziale del tracciato in località Rio Lagundo, è stata 
trasmessa la documentazione rielaborata, sia a livello 
progettuale  sia  con  riferimento  alla  modifica  degli 
strumenti di pianificazione comunale, in sostituzione 
integrale degli elaborati precedentemente trasmessi; 

Festgehalten,  dass die  Gemeinde  mit  demselben 
Schreiben aufgefordert wurde, die bereits abgegebene 
Stellungnahme  zu  aktualisieren  oder,  sofern  diese 
auch  hinsichtlich  der  geänderten  Trassenführung 
weiterhin als gültig erachtet wird, zu bestätigen; 

preso atto che, con la medesima nota, il Comune è 
stato  invitato  ad  aggiornare  il  parere  già  espresso 
ovvero, qualora ritenuto ancora valido anche rispetto 
alla modificata ipotesi di tracciato, a confermarlo; 

festgehalten, dass der Gemeinderat mit Beschluss Nr. 
23  vom  28.05.2026  bereits  eine  positive 
Stellungnahme zur  Änderung von Amts  wegen der 
kommunalen Planungsinstrumente abgegeben hat; 

considerato che la precedente presa di posizione sulla 
modifica  d’ufficio  degli  strumenti  di  pianificazione 
comunale  è  stata  espressa  dal  Consiglio  comunale 
con deliberazione n. 23 del 28.05.2026;

Nach  Einsichtnahme  in  die  entsprechend 
überarbeiteten  Unterlagen  zur  Änderung  von  Amts 
wegen  der  kommunalen  Planungsinstrumente  der 
Gemeinden  Lana,  Algund  und  Plaus  infolge  der 
teilweisen  Änderung  der  vorgesehenen 
Trassenführung  im  Bereich  Aschbach,  im  Rahmen 
des  Projektes  zur  Erdverlegung  der 
Mittelspannungsfreileitung  „Vigiljoch“  und  zur 
gleichzeitigen  Verlegung  von  Rohrleitungen  und 
Schächten  für  das  provinzielle  Telematiknetz 
„Verbindung  Plaus  –  Aschbach  bei  Algund  – 
Vigiljoch“; 

Vista  la  documentazione  rielaborata  concernente  la 
modifica  d’ufficio  degli  strumenti  di  pianificazione 
comunale  dei  Comuni  di  Lana,  Lagundo  e  Plaus, 
conseguente  alla  parziale  modifica  del  tracciato 
prevista  in  località  Rio  Lagundo,  nell’ambito  del 
progetto di  interramento della linea aerea di  media 
tensione “Monte San Vigilio” e della contestuale posa 
di  tubazioni  e  pozzetti  per  la  rete  telematica 
provinciale  “Collegamento  Plaus  –  Rio  Lagundo – 
San Vigilio”; 

Nach  Einsichtnahme  in  Artikel  70  Absatz  1 
Buchstabe c) des Landesgesetzes vom 10. Juli 2018, 
Nr. 9, in geltender Fassung; 

Visto l’articolo 70, comma 1, lettera c), della legge 
provinciale  10  luglio  2018,  n.  9,  e  successive 
modifiche; 



Nach  Behandlung  und  eingehender  Erörterung  des 
Sachverhaltes, wie folgt:

Esaminata la pratica e discussa approfonditamente la 
questione, come segue:

- Begründung: - Motivazione:
Festgehalten, dass die Erdverlegung der bestehenden 
Freileitung  grundsätzlich  eine  Verbesserung 
insbesondere  in  landschaftlicher  Hinsicht  darstellt 
und  aufgrund  der  vorliegenden  überarbeiteten 
Unterlagen  hinsichtlich  der  geänderten 
Trassenführung  aus  Sicht  der  Gemeinde  Algund 
keine Gründe ersichtlich sind, die einer Bestätigung 
der  bereits  abgegebenen  positiven  Stellungnahme 
entgegenstehen; 

Dato atto che l’interramento dell’esistente linea aerea 
costituisce,  in  linea  generale,  un  miglioramento  in 
particolare sotto il profilo paesaggistico e che, sulla 
base  della  documentazione  rielaborata  relativa  alla 
modifica del tracciato, non emergono, per quanto di 
competenza  del  Comune  di  Lagundo,  elementi 
ostativi  alla  conferma  del  parere  favorevole  già 
espresso;   

Nach Einsichtnahme in die Abstimmungsergebnisse, 
wie folgt:

Visti i risultati delle votazioni, come segue:

Anwesende und abstimmende Ratsmitglieder: 17
• Jastimmen: 17
• Gegenstimmen:   0
• Stimmenthaltungen:   0

Consiglieri comunali presenti e votanti: 17
• Voti favorevoli: 17
• Voti contrari:   0
• Astensioni:   0

Nach Einsichtnahme in die vorherigen Gutachten der 
Verantwortlichen im Sinne der Artikel 185 und 187 
des  geltenden  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol, wie folgt:

Visti i pareri preventivi dei responsabili ai sensi degli 
articoli 185 e 187 del vigente Codice degli enti locali 
delle Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, come 
segue:

 Administratives Gutachten: Positiv
Datum: 15.09.2026
Anmerkung:   (f/mrekpG8hqreEHd96N1dwWprZwjHxE54gCRha-

DAaN0=)

 Parere tecnico-amministrativo: Positivo
Data: 15.09.2026
Annotazione:   (f/mrekpG8hqreEHd96N1dwWprZwjHxE54gCRha-

DAaN0=)
 Buchhalterisches Gutachten: nicht erforderlich  Parere contabile: non necessario

Nach  Einsichtnahme  in  den  geltenden  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol; 

Visto il vigente Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige; 

BESCHLIESST

DER GEMEINDERAT

IL CONSIGLIO COMUNALE

DELIBERA

aufgrund  der  in  den  Prämissen  angeführten 
Abstimmungsergebnisse:

in base ai risultati di votazione riportati in premessa:

1)  die  mit  Gemeinderatsbeschluss  Nr.  23  vom 
28.05.2026 abgegebene  positive  Stellungnahme zur 
Änderung  von  Amts  wegen  der  kommunalen 
Planungsinstrumente  auch  hinsichtlich  der 
überarbeiteten Projektunterlagen und der geänderten 
Trassenführung zu bestätigen;  

1)  di  confermare  il  parere  favorevole  espresso con 
deliberazione  del  Consiglio  comunale  n.  23  del 
28.05.2026  in  merito  alla  modifica  d’ufficio  degli 
strumenti  di  pianificazione  comunale,  anche  con 
riferimento  alla  documentazione  progettuale 
rielaborata e alla modificata ipotesi di tracciato.

2) festzuhalten, dass die mit Schreiben des Amtes für 
Landesplanung  und  Kartografie  vom  10.08.2026, 
Prot.  Nr.  0019144,  übermittelten  und  dieser 
Maßnahme  beigefügten  überarbeiteten 
Planunterlagen  einen  wesentlichen  und 
integrierenden Bestandteil dieses Beschlusses bilden; 

2)  di  dare  atto  che  gli  elaborati  planimetrici 
rielaborati,  trasmessi  dall’Ufficio  Pianificazione 
territoriale  e  cartografia  con  nota  del  10.08.2026, 
prot.  n.  0019144,  e  allegati  al  presente 
provvedimento,  ne  costituiscono  parte  integrante  e 
sostanziale. 

3) die Bürgermeisterin zu beauftragen, auf Grundlage 
des vorliegenden Beschlusses die Stellungnahme der 
Gemeinde gemäß Artikel 70 Absatz 1 Buchstabe c) 
des  Landesgesetzes  Nr.  9/2018  dem  zuständigen 
Landesamt zu übermitteln. 

3)  di incaricare la Sindaca di trasmettere all’Ufficio 
provinciale  competente,  sulla  base  della  presente 
deliberazione,  il  parere  del  Comune  ai  sensi 
dell’articolo  70,  comma  1,  lettera  c),  della  legge 
provinciale n. 9/2018. 



4)  Festzuhalten,  dass  vorliegende  Maßnahme 
keinerlei  direkte  buchhalterische  Ausgabe  mit  sich 
bringt.

4)  Di  dare  atto  che  il  presente  provvedimento non 
comporta alcuna spesa contabile diretta.

***** *****



Gegen  den  vorliegenden  Beschluss  kann  jeder 
Interessierte  innerhalb  der  Veröffentlichungsfrist 
Einspruch  beim  Gemeindeausschuss  einlegen. 
Weiters kann innerhalb von 60 Tagen ab dem Tage, 
an welchem die Frist für die Veröffentlichung dieses 
Beschlusses  abgelaufen  ist  (Art.  41,  Absatz  2, 
Verwaltungsprozessordnung),  bei  der  Autonomen 
Sektion  Bozen  des  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes Rekurs eingereicht werden.
Betrifft  der Beschluss die Vergabe von öffentlichen 
Aufträgen  ist  die  Rekursfrist  auf  30  Tage  ab 
Kenntnisnahme reduziert.

Contro la presente deliberazione ogni interessato può 
presentare opposizioni alla Giunta comunale entro il 
periodo di  pubblicazione all‘albo comunale.  Inoltre 
entro 60 giorni dal giorno in cui sia scaduto il termine 
della pubblicazione della presente deliberazione (art. 
41,  comma  2  del  Codice  del  Processo 
Amministrativo)  può  essere  presentato  ricorso  alla 
sezione  Autonoma  di  Bolzano  del  Tribunale 
Amministrativo Regionale (T.A.R.).
Se la deliberazione interessa l'affidamento di lavori 
pubblici  il  termine di  ricorso  è  ridotto  a  30 giorni 
dalla conoscenza dell'atto.

Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, approvato e sottoscritto

DER/DIE VORSITZENDE – IL/LA PRESIDENTE
Alexandra Ganner
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DER SCHRIFTFÜHRER – IL VERBALIZZANTE
 Luca Pedrotti
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